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ВЫДАЧИ


В Ялтинском договоре, подписанном 11 февраля 1945 г., в первом параграфе было сказано: «Все советские граждане, освобождённые вооружёнными силами Соединённых Штатов, и все граждане Соединённых Штатов, освобождённые советскими вооружёнными силами, будут после освобождения без задержки отделены от неприятельских военнопленных и будут содержаться в отдельных лагерях или пунктах концентрации, до их передачи в советские или американские руки» (мой перевод с английского РВП)


В шестом параграфе были упомянуты и гражданские, т.е. не военные, подданные США и СССР, которые подлежали «эвакуации в тыл» до их передачи в руки советских или американских властей.


Всего в договоре было девять параграфов. Ни о насильственной выдаче советских подданных, ни о подданных других стран в договоре ничего не было сказано. Договор был заключён отдельно между СССР и США, был составлен по-русски и по-английски и подписан генерал-лейтенантом Грызловым и генерал-майором Джоном Р. Дином (John R. Deane, Major General) и отдельно, там же и тогда же, между СССР и Великобританией. Потом такое же соглашение с СССР подписала и Франция во время визита президента Де Голля в Москву. Подробности о Ялтинском соглашении стали известны только в 1972 г. после того как Англия сняла засекреченность с этого документа (1).


Кроме этих девяти параграфов к Ялтинскому соглашению имели отношение и другие документы. В нью-йоркской газете «Россия» от 16.11.1955 г. в заметке «50.000 слов выпущено из опубликованного текста Ялтинского соглашения» говорилось, что Гос.департамент США опубликовал в марте 1955 текст Ялтинского соглашения, якобы «выпустив только несколько незначительных мест». На самом деле, как говорится в заметке, было выпущено «около 50.000 слов, при чем включающих записки Алджера Хисс, который присутствовал на Ялтинской конференции по настоянию през.Ф.Д. Рузвельта». Позднее А.Хисс был разоблачен как советский агент.


Хотя и принято соглашение о выдаче советских подданных называть Ялтинским соглашением, договоренность об этом была достигнута еще в 1943 г. в Тегеране. Также неверно и утверждение будто бы “Западные союзники считали возможным, что советские власти не вернут военнопленных своих стран из Советской зоны оккупации Германии, если не будет соответсвующего решения Англии и США по отношению к красноармейцам, которых они освободили. Это опасение вряд ли обосновано. Военнопленные были не единицы, а насчитывались десятками тысяч. Такую массу людей скрыть в Европе, даже для НКВД было не под силу. Кроме того интернациональный Красный Крест снабжал ежемесячно западных военнопленных продовольственными посылками и таким образом эти военнопленные были на учете” (2)


Не партизаны Тито, а четники-монархисты (от слова «чета» – отряд), начали партизанскую войну с немцами ещё тогда, когда местные коммунисты были лояльными к оккупантам. Пребывавшее в Лондоне правительство Югославии в изгнании сразу назначило генерала Дражу Михайловича главнокомандующим силами сопротивления. Тито, примкнувший позднее к общенародному сопротивлению (в Боснии 27 июля 1941 г.), должен был формально подчиниться Драже Михайловичу, но, провозгласив в 1943 г. Югославию республикой, начал борьбу одновременно и против немцев и их союзников, и против четников-монархистов, которые для него были большими врагами, чем оккупанты. 


Выдача британцами сербскиx добровольцев-антикоммунистов ген. Милана     Недича, сотрудничавших с немцами, словенских добровольцев-антикоммунистов – «домобранцев», (в русском переводе – защитников отечества), сотрудничавших с итальян-

цами, и хорватских «домобранцев», которые не были добровольцами, а были призванными в армию, была нарушением Женевской конвенции 1929 г. и не была предусмотрена никакими предварительными соглашениями. Ещё более чудовищным преступлением была выдача в руки коммунистов  своих же союзников  четников,  воевавших против немцев и подчинявшихся правительству Югославии в изгнании, находившемуся в Лондоне.


Об этой выдаче писал сербский историк Стеван Пирочанац в неопубликованной статье «Конец в Словении»: «Когда полковник Таталович обратился к британскому офицеру с вопросом, куда их посылают, то офицер дал честное слово британского офицера,  что они будут посланы в  Италию.  Но вместо отправки в  Италию, британцы от-

правили монархистов назад в Титовскую Югославию, где они все были без суда и следствия расстреляны в лесу около Кочевья (Словения). Из Ветриня (Vetrinje или Viktriang Camp) британцы отправили обратно 3 000 сербских добровольцев, 11 000 словенских домобранцев с их семьями и почти 1 000 четников воеводы Джуришича с некоторым числом жещин и детей» (мой перевод с английского РВП). Из этих 15 000 мало кому удалось бежать.


Эта выдача, и выдача 18 600 казаков и 12 500 членов семей в Лиенце и других местах Австрии, когда перестаравшиеся британцы, обманным путем, выдали на расправу советской стороне вместе с казаками, бывшими советскими подданными, и никогда не бывших советскими подданными казаков-эмигрантов, была и будет несмываемым позором для Великобритании, и нарушением Женевской международной конвенции о содержании военнопленных от 27 июля 1929 г., ратифицированной законодательными органами многих государств (в том числе – Великобритании, Германии, США и Франции). Эта конвенция ввела в международное право понятие «принципа формы». Статус солдат и офицеров армии противника, захваченных в плен в результате боевых действий, определялся не их национальностью или гражданством, а фактическим на момент пленения обмундированием (формой). Поскольку все солдаты и офицеры из состава германских вооруженных сил, имевшие гражданство Советского Союза и захваченные в плен союзниками, носили соответствующее обмундирование, то они в соответствии с Женевской конвенцией 1929 г. являлись германскими военнопленными со всеми правами, гарантированными конвенцией (3), нарушенными западными союзниками. Кроме того в пункте 26 был запрет прибегать к какому-либо обману, что делалось и англичанамо и американцами (4)


Ответственность за нарушение британцами Женевской конвенции 1929 г. лежит в первую очередь на их министре иностранных дел Идене «ставшим в последствии лордом Эйвоном. За приятным ужином в Москве 16 октября 1944 г., Иден дал Сталину и Молотову устное обязательство вернуть в СССР всех советских граждан, вне зависимости от их желания <...> Кроме самого Идена, главных английских зачинателей насилия – четверо. Все крупные чиновники Министерства иностранных дел, юридические эксперты: Патрик Дин, затем Томас Бримелоу и руководители Северного отдела министерства Джон Голсуорси и Кристофер Уорнер» (5). Ответственность лежит и на Объединенных начальниках штабов, высшем военном учреждении США. «Когда 20 декабря 1945 г. сомневающийся в необходимости применять меры насилия по отношению к бывшим советским гражданам командующий 7-ой армией генерал Пэтч запросил главную квартиру, то спустя 4 месяца получил следующий ответ: все советские граждане, находившиеся на 1 сентября 1939 г. в границах Советского Союза, должны быть репатриированы, не считаясь даже с их личными желаниями, и, если необходимо, с применением силы» (6).


Всё это было беззаконием и произволом. После первой выдачи в Дахау 19 января 1946г. в ООН была вынесена резолюция против насильственной репатриации. Об этом было сказано в обращении Архиерейского Синода Православной Русской Церкви за рубежом, посланном 23 марта 1946 г. одновременно генеральному секретарю ООН Тригви 

Ли, президенту США Труману, главнокомандующему вооруженными силами США в Европе генералу Иосифу МакНарней и Элеоноре Рузвельт. В обращении быдо сказано:


«Теперь этих людей предают насильственной репатриации на основании Ялтинского соглашения. Это соглашение, по-видимому получило поправку, когда Объединенные Нации провозгласили политическую свободу для беженцев и проголосовали против их насильственной репатриации. <...> Мы, Епископы, стоим вне политики, но подымаем наш голос в защиту Платтлингских заключенных потому, что они взывают к нам, потому, что нет никого другого, кто бы это сделал, и потому, что это есть святая миссия Христианской Церкви – взывать к милосердию и справедливости» (7).
Многие американцы, как выразился конгрессмен от Нью-Йорка Алберт Бош, считали, «что насильственная репатриация миллионов военнопленных и иных лиц является нарушением лучших традиций Америки». Он предложил Палате представителей резолюцию Но.137 от 11 февраля 1955 об «учреждении специальной комиссии по обследованию всех случаев насильственной репатриации военных и беженцев из Советского  Союза и  других  коммунистических государств в первые послевонные годы» (8). Подлинным инициатором этого законопроекта был родившийся в Австрии еврей Джулиус Эпштейн, ставший американским журналистом и сотрудником Гуверовского института (9). Комиссия так и не была учреждена, но в Палате представителей 23 сентября 1970 г., на этот раз конгрессменом от штата Иллинойс Романом Пусинским, был снова поднят вопрос о насильственных выдачах. Пусинский сказал:


«В Нюрнберге мы учили людей тому, что не может быть никакого извинения за военные преступления и преступления против человечества, объясняемые «приказом сверху». Верхушка нацистов, осужденных в Нюрнберге, была повешена за подчинение «приказам сверху». Это, безусловно, было справедливым. Но если международное правосудие не учло такие смягчающие обстоятельства как «приказы сверху» в случае с нацистскими военными преступниками, то равно справедливо следует судить тех американцев, которые совершали неописуемые преступления и пытались оправдывать себя, ссылаясь на «приказы сверху» или на опороченные Ялтинские соглашения» (10).


Ни первая попытка, ни вторая, так ни к чему не привели, но это не остановило Джулиуса Эпштейна. В начале 1970 г. он прочитал в Санта Круз на собрании Объединенных республиканцев Калифорнии свой доклад «Операция килевания и мой иск военному министру». Проиграв дело в низшей инстанции Федерального суда Эпштейн обжаловал решение в окружном Федеральном суде в Сан-Франциско (11), получив снова отказ от суда, выполнявшего какой-то приказ свыше. Тогда Эпштейн обратился за поддержкой к конгрессмену от штата Огайо Джону Эшбруку (John M. Ashbrook), предложившему 7 декабря 1971 г. на обсуждение резолюцию 399, требующую расследования проведения Операции килевания, но и эта третия попытка не увенчалась успехом. Джулиус Эпштейн родился в Вене, приехал в США в 1939 г., и скончался в Пало Алто в 1975 г. на 74 году жизни (12).

В Лиенце и Платтлинге на могилах самоубийц, с разрешения Митрополита Анастасия (Грибановского 1873-1965), совершаются торжественные панихиды с участием местных властей, взявших на себя заботу о местах упокоения. Известно, что православная церковь не разрешает панихид по самоубийцам, но в этом случае было сделано исключение.                       


По моим сведениям, кубанский атаман Вячеслав Григорьевич Науменко (1883-1979) был первым, начавшим в 1953 г. собирать материалы, относящиеся к выдаче казаков. К 1958 г. он выпустил 16 «Сборников материалов о выдаче казаков в Лиенце и других местах в 1945 году». О дальнейшем выпуске сборников у меня, к сожалению, нет сведений. Сборники печатались на ротаторе в количестве 400 экземпляров.


Не менее известна и выдача американцами власовцев, и тоже обманным путем, в Платтлинге. Первая выдача имела место 24 февраля 1946 г., а вторая выдача 13 мая 1946 г. 

Материалы о выдаче власовцев в Платтлинге были собраны Б.М.Кузнецовым в книге «В угоду Сталину» (13). В первый раз было выдано 1575 человек, а во второй раз 1100. В этой же книге были напечатаны и документы, относящиеся к выдаче власовцев в Дахау 19 января 1946 г.  и в Бад-Айблинге  21 августа 1946 г.  (630 человек).  B Бургау-Ульм (Burgau-Uhlm) 9 мая 1946 г. была выдача власовцев и гражданских лиц, а в Римини (Британская зона оккупации Италии) 8-9 мая 1947 г. выдача пленных, служивших в                                                                                                                                                                                                     антикоммунистических полках. У некоторых были жены и дети, которые содержались отдельно и не были выданы (14). Выдача 16 августа 1946 г. в Шербуре (Франция) генерал-майора. В.И. Мальцева и с ним около 200 служащих военно-воздушных сил КОНР и выдача в Хофе (Германия) 24 августа 1946 г. 336 человек власовцев или восточных легионеров упомянуты в книге К.М. Александрова (15). Под словом «восточные легионеры» подразумеваются воинские неказачьи формирования из бывших советских пленных нерусского и неукраинского происхождения (из грузин, армян, татар и др.).


Здесь необходимо отметить два известных мне случая, когда советские армяне и, так называемые «турки», которые, как  я  думаю, были  крымскими  татарами,  несмотря  на  то, что  для  приема в  лагеря  ЮНРРА  надо  было  доказать,  что проситель на 1.09.1939 г. не  был советским   подданным, были всё же приняты в ДиПи лагеря, контролируемые и опекаемые ЮНРРА. Мне кажется, что ни советские армяне, ни так называемые «турки» не смогли бы в короткий срок обзавестить необходимыми для принятия в ДиПи лагеря фальшивыми документами. Значит, чтобы быть принятыми в ДиПи лагеря, им помог кто-то из оккупционных властей. 


В единственном армянском ДиПи лагере около Штутгарта (Германия), как мне говорили, было около 600 жителей, а в единственном «турецком» лагере было около ста.


«Турецкий» ДиПи лагерь находился в Касселе-Беттенхаузене и хотя и примыкал к латышскому ДиПи лагерю, и был в ведении одного и того же отряда ЮНРРА (UNRRA team), жил совершенно обособленно. В Беттенхаузен я попал по приглашению латышских скаутов в сентябре 1945 г. и удивился, увидев мачту с турецким флагом. Пожилой человек,  с которым я поздаровался по-турецки – мерхаба эфенди,  ответил мне тоже мерхаба, но когда я перешол на немецкий, замотал головой и поспешно ушёл. Латыш, с которым я шел вместе, сказал мне, что эти странные люди, которые называют себя «турками», ни с кем не желают разговаривать. Вскоре они все уехали в Турцию. Последние сведения о их пребывании в ДиПи лагере прислала мне З.Виелеба, полька, работающая в Кассельском архиве для своей докторской диссертации о польских ДиПи в Касселе. Это сообщение обербургомистра г.Касселя от 3.12.1945 г. в котором говорится, что в лагере Junkerswerk (Кассель-Беттенхаузен) проживало 12 «турецких» семей, состоявших из 55 мужчин, 17 женщин и 24 детей. Остается загадкой, как смогли так называемые «турки» доказать при проверке документов, что они не советские подданные. Как они смогли связаться с турецкими дипломатами и как турки могли их признать турками и разрешить им переселиться в Турцию в считанные месяцы после конца войны? Почему американцы, так строго и придирчиво проверявшие всех ДиПи, так легко и быстро отпустили так называемых «турок» в Турцию?   


Выдача власовцев в Дахау была названа «нечeловеческой оргией» в статье «Самоубийство красных предателей в Дахау» в европейском издании американской газеты для военных «Stars and Stripes» (Звезды и полосы) от 23 января 1946 г.:


«Дахау, январь 23. Русские военнопленные, боясь вернуться на родину, которую они предали, боролись, как звери, чтобы уничтожить себя в американском лагере под стражей здесь в эту субботу, очевидцы оргии поведали сегодня.


Десяти пленным, которые были забраны в армию немцами или стали добровольцами-предателями, удалось покончить с собой во время буйства и битвы с их американскими стражами. Один умер позже в госпитале. Было сообщено, что двадцать, которые себя сильно поранили, были на пути к выздоровлению.


Когда солдаты ворвались в бараки, полные слезоточивого газа, в которых находились русские в ожидании транспорта  домой,  два  пленных  пытались выпотрошить 

себя кусками разбитого стекла. Они стояли рядом и стегали друг друга по горлу. Другой просунул голову через окно и неистово крутил головой, пока разбитое стекло не перерезало ему горло.


«Это было не человечно», сказал один из стражей. «Людей не было в этом бараке, когда мы туда вошли. Они были животными». Солдаты быстро перерезали веревки, привязанные к стропилам, на которых некоторые повесились. Те, которые были еще в соз-

нании, кричали по-русски, сначала показывая на винтовки стражей, а затем на себя, умоляя нас их застрелить» (16). 


Были выдачи власовцев и в США. В июне 1945 г. были выданы большевикам 151 из 154 взятых американцами в плен власовцев, которые содержались в Форте-Дикс. Власовцы отказались выходить из бараков и по ним был открыт огонь. Девять было ранено, а трое покончили с собой (17). Американец Юлий Эпштейн упоминает о выдачах советских подданных, не обязательно власовцев или иных, служивших в немецкой армии, в городах: Пассау, Кемптен, Сант-Вейдт и Марбург (18).  


О выдачах в Фюссене, Бад-Эйберлинге и Хайлигенхафене упомянул Михаил Михайлович Коряков (1911-1977) в статье «Когда отзвонили колокола» (19). К сожалению, перечислив названия городов, Коряков никаких подробностей не сообщил. Ю.Сречинский добавляет к этому списку город Майн и сообщает, что «в Северной Африке русских выдавали из французского Иностранного легиона» (20). О советских пленных  в Швеции писал К.Александров «что в 1943-1945 в нейтральную Швецию из лагерей в Норвегии и Финляндии бежало около 4 000 человек» (21). Но Швеция советским пленным, не желавшим возвращаться на родину, не предоставляла убежища, и люди видя безвыходность положения возвращались. Только немногим удалось скрыться и спастись от возвращения в Советский Союз.  Из Дании было репатриировано 11 769 советских подданных, в том числе и власовцев (22).


В нейтральной Швейцарии, которая не имела с СССР дипломатических отношений, по советским данным, находилось бежавших в годы войны из Германии и там интернированных 16 145 военных и 4 498 гражданских советских подданных. Чтобы добиться репатриации своих подданных, советское правительство, как говорилось в сообщении ТАСС от 16 июня 1945 г., «дало указание своим органам прекратить отправку в Швейцарию всех швейцарских граждан, находящихся в распоряжении советских органов репатриации». Репатриация советских граждан началась 11 августа 1945 г. и тогда было репатриировано 6 145 военнопленных и 723 гражданских. После этого, по советским данным, в Швейцарии оставалось 775 невозвращенцев, получивших право убежища (23).   
Самыми известными исследованиями о выдачах стали книги Николая Толстого «The Secret Betrayal 1944-1947» Charles Scribner’s Sons (Тайное предательство), Нью-Йорк 1977 г., в русском издании «Жертвы Ялты» YMCA-Press, Париж 1988 г., и “The Minister and the Massacres” (Министр и массовые убийства). По поводу этих книг Георгий Григорьевич Вербицкий (р.1928) сообщил мне в письме от 10.08.2006 следующее:

«Ознакомившись с исследованиями Толстого, один английский журналист напечатал  статью,  в  которой  обвинил  премьера  Maurice Macmillan-a  в  предательстве и 

зверстве выдач. Макмиллан подал в суд на журналиста. Толстой сказал, что раз данные журналист взял из его книг, то пусть судят и его. Он добровольно предстал перед судом, вместе с журналистом. Присяжные заседатели пришли к решению, что они оба виноваты, а судья вынес неслыханный штраф в полтора миллиона фунтов стерлингов. Британское правительство настаивало на таком штрафе».

      
1-я РНА – Русская Народная Армия, которую организовал, и которой командовал генерал Борис Алексеевич Хольмстон (наст.фамилия Смысловский 1897-1988),  в ночь с 29 на  30 апреля 1945 г. оказалась в г.Фельдкирх (Австрия). Здесь к ним присоединились эрц-герцог Альбрехт, князь Владимир Кириллович (ок. 1917-1992) со свитой,  председа-тель Русского Комитета в Варшаве Сергей Львович Войцеховский с небольшой группой беженцев и разрозненные венгерские части. 

«В ночь со 2 на 3 мая в 23.00 колонна перешла швейцарскую границу княжества Лихтенштейн. Князю Владимиру Кирилловичу и его свите было отказано в убежище и они вернулись в Австрию. Армия сдала оружие и была интернирована. Заботы об интернированных взял на себя лихтенштейнский Красный Крест. В РНА было 494 человека: 462 мужчины (2 полка – из них 73 офицеров), 30 женщин и 2 детей. 16 августа была встреча русских в Вадуце, столице княжества Лихтенштейн, с представителями советской репатриационной комиссии. Переводчиком был гражданин княжества русский барон Эдуард фон Фальц-Фейн.  Около  200 рядовых из бывших пленных красноармейцев 

согласились вернуться в СССР и отбыли в Советскую зону Австрии. Несмотря на давление на князя, насильно никто не был выдан советчикам. Князь Лихтенштейна Франц

Иосиф II сказал: «Невзирая на большое проявленное давление и на другой пример других государств, эти достойные сожаления беженцы не были выданы их палачам» (24).


Если о выдаче казаков и РОА известны почти все подробности, то об имевших место насильственных выдачах гражданских лиц, или попытках их выдать, известно очень мало или почти ничего.


Советские пленные и рабочие, так называемые «ОСТы», содержались немцами отдельно от других, потому, что их кормили хуже и для них были отдельные кухни. Оказавшиеся в западных зонах, они уже оказались собранными вместе и автоматически передавались советским офицерам по репатриации. Кто-то бежал из таких лагерей, но большинство покорно подчинялось приказам и искренно, а кто не совсем, радовались воз-

вращению на родину. На 1 июля 1946 г. в западных оккупационных зонах было выявлено 2,371,062 советских подданных. Из них вернулось в СССР в добровольно-принудительном порядке 2,194,523. Исчезли на этапах репатриации из Западных в Советскую зону, а может быть были частично расстреляны без суда – 690 советских подданных и 175,849 избежало репатриацию (25). Здесь не были учтены советские подданные, оказавшиеся в  Бельгии и Франции (26) и Люксембурге. Из Италии, по данным Марка Эллиота, британцы репатриировали 42,000 советских подданых . По его же сведениям из coветских подданных, избежавших репатриацию, только 40,000 было великороссами, остальные были украинцами и белоруссами (27). Точных цифр, конечно, никто не знает, но цифра – 40,000 мне кажется вполне правдоподобной.


О выдаче из Великобритании сказано: «18 апреля 1945 г. английское судно «Альмансор» прибыло в Одессу с большой группой репатриантов. Часть из них смершевцы расстреляли на глазах у английских моряков. Английские моряки были еще несколько раз свидетелями таких немедленных расстрелв. Один из них, русский эмигрант князь Ливен, лейтенант английского военноморскогофлота, с возмущением доложил об этом по начальству и пытался что-то предпринять для спасения людей. Но добился лишь того, что его взяли «на карандаш» » (28).


Общее название для насильственной репатриации советских подданных у англо-американцев было -  «Килевание» - «Forcible Repatriation of Soviet Citizens. Operation Keelhaul”. Они знали, что делают. Килеванием называлось мучительное наказание моряков, почти всегда со смертельным исходом. Наказуемого привязывали к веревке и не спеша протягивали через воду  под килем коробля. Для отдельных выдач были и другие названия, например, выдача в Италии называлась «Operation Eastwind” (29).             


Если рабочие ОСТы возвращались более или менее добровольно, то военнопленные знали о приказе Наркома обороны СССР Но.270 от 16 августа 1941 г., в котором было скаазано: «Командиров и политработников, во время боя срывающих знаки различия и дезертирующих в тыл или сдающихся в плен врагу, считать злостными дезертирами, семьи которых подлежат аресту как родственники нарушивших присягу и предавших свою родину дезертиров» а также и «семьи сдавшихся в плен красноармейцев лишать государственного пособия и помощи» (30). Правда, призывая к возвращению на родину,  советские агенты  громогласно заявляли,  что родина  всё и  всем  простила и  что 

всякие опасения напрасны. На деле всё было иначе. Советская власть, как была антинародной, так антинародной и осталась.


Иначе на своих пленных смотрело царское правительство. Известно, что после конца русско-японской войны за сдачу Порт-Артура только комендант крепости, генерал Стессель должен был отвечать перед судом, но не пленные офицеры и рядовые. Наоборот, всем им было выплачено полагающееся жалование за время пребывания в плену.


Приведенные данные о числе репатриированных относятся к 1 июля 1946 г. потому, что к этому дню, в связи с прекращением деятельности ЮНРРА, подводились итоги проведенной ею работы. Одной из задач ЮНРРА было содействие возвращению на родину военнопленных и гражданских лиц, вывезенных насильно в Германию на работы. Поэтому они и были названы «перемещенными лицами». Добровольно приехавших на работу в Германию ЮНРРА не имела права  опекать.  Иностранцы,  прибывшие  в  Герма-

нию добровольно и оказавшиеся в Западных зонах Германии, рассматривались как немецкие беженцы и о них должны были заботиться местные немецкие власти.   


Бежавшим из советских пересыльных лагерей скрыться среди немцев, австрийцев или итальянцев было почти невозможно из-за карточной системы. Чтобы получить продо-

вольственные карточки, надо было иметь прописку, то есть жить не в лагере, а на законном основании на частной квартире, и иметь заработок, чтобы платить за квартиру и покупать продукты по карточкам, наравне с местными жителями. Легче было скрыться  в польском или ином ди-пи лагере. Знаю от поляков, что было секретное распоряжение ген.Андерса об укрытии советских подданных. В польском лагере в Фудьде было так много русских, в подавляющем большинстве советских подданных, что там была построена православная церковь. Настоятелем был русский священник из Польши о. Игорь Ткачук. Укрыться в русских или многонациональных лагерях помогали старые русские эмигранты.  Во многих  лагерях были  мастера,  подделывавшие документы.  В Менхегофе таким мастером был Всеволод Владимирович Селивановский (1925-1988). В Мюнхене Сергею Владимировичу Юрьеву (?-1961), бывшему представителю Лиги Наций в Югославии, удалось перевести на статус старой эмиграции свыше десяти тысяч советских граждан. Он выдавал им удостоверения с печатью Лиги наций, за что и подвергся аресту (31).


Но не все старые эмигранты старались помочь, как тогда говорилось – «подсоветским» людям, избежать репатриации. Известен один случай, о котором поведала Людмила Фостер: «Я лично знала сотрудницу Толстовского Фонда, В.К.Чирикову, которая с упоением рассказывала, что она уличала новых эмигрантов, избегавших выдачи в СССР, в подлоге документов. Увы, в семье не без урода (32). 

«Новым эмигрантам», как тогда называли советских подданных, чтобы попасть в ди-пи лагерь на иждивение ЮНРРА и не быть выданным советским агентам, надо было пройти проверку, так называемый «скрининг» (screening – просеивание), и доказать право 

называться бесподданным (или «старым эмигрантом»), «без которого нельзя было получить назначения в лагерь перемещенных лиц» (33).

Говорилось, что в Италии советским подданным достаточно было принять католичество, чтобы получить от полиции соответствующие документы. Одним из таких, принявших католичество, был Борис Ширяев (А.Алымов), автор книги «Ди-пи в Италии» (1952).

Добровольно-принудительное возвращение советских подданных из западных зон Австрии и Германии в Советские зоны шло довольно гладко, но были и исключения.

В Гамбурге в мае 1945 г. была попытка обманным путем репатриировать советских подданных, не желавших возвращаться на родину. В статье «Подвиг духа и воли» Владимир Дмитриевич Самарин (настоящая фамилия Соколов 1913-1995) поместил воспоминания иеромонаха о. Нафанаила (Львова 1906-1986) впоследствии архиепископа Венского и Австрийского:

«В конце мая один лагерь в Гамбурге, предназначенный к вывозу, Квер-камп, или Функтурм с 600 русских насельников, выкинул черный флаг и составил прошение по-рус-

ски и по-английски (английский текст писал М.Геккер), в котором решительно просил английские власти расстрелять их  на месте,  но не отправлять на Родину.  Под прошением 

было поставлено 268 подписей, так как не все 600 человек в этом лагере решились подписать такое решительное заявление». Отец  Нафанаил,  говоривший и по-английски и

по-французски, взялся передать его британскому начальнику репатриационного отдела полковнику Джеймсу. В ответе, полученном в начале июня, было сказано: «Никто, кто не является военным преступником или не был советским гражданином к 1 сентября 1939 г., не должен быть репатриирован против своей воли <...> На следующий день после получения оффициального ответа из Главной Квартиры мы снова были у полковника Джеймса. 

-- А как польские граждане, могут ли они остатья в Германии при желании?

-- Они пользуются привилегией выбирать ехать им или нет,  --  не без мрачной иро-

нии ответил полковник.

-- Так эти жители лагеря Квер-камп, подписавшие прошения о расстреле, и все живущие вместе с ними, являются все без исключения польскими гражданами. <...> Удостоверить их принадлежность к польскому гражданству мы не можем,  так  как немцы 

у всех работников с Востока, и у русских и у поляков, отбирали документы. Следователь-но, мы должны положиться на показания самих людей. Что Вы на зто скажете?

-- Прекрасно, составьте список жителей Квер-кампа, не желающих возвращаться на родину, принесите его польскому офицеру связи, состоящему при нашем военном управлении, и если он этот список примет, я ничего не буду иметь против того, чтобы эти люди были переведены в польский лагерь и остались в Германии.

Мы составили этот список. На этот раз записавшихся было 618 человек, все поголовно жители Квер-кампа. Этот список мы отнесли к польскому офицеру связи, майо-

ру армии Андерса, убежденному антикоммунисту. Он подписал список как соответствющий  действительности, поставив на него свою печать, и вместе с нами, т.е. со 

мной и с о. Вителием (Устиновым, впоследствии Митрополитом и первоиерархом РПЦЗ – р.1910 прим.РВП), отнес его к полковнику Джеймсу, который принял его и сказал, что во вторник, 5 июня, насельники Квер-кампа будт перевезены в польский лагерь. Это была суббота 2 июня».

В воскресенье вечером двое посланных из лагеря примчались на велосипедах и взволнованно сообщили, что в лагерь прибыло 30 грузовиков. Приехали в воскресенье, а не во вторник и не говорят, куда повезут. Дальше о. Нафанаил вспоминает:

«В лагере мы застали до сотни английских полицейских, оцепивших лагерь и не выпускавших никого из него. На дворе стояло 30 грузовиков, на которые английские полисмены складывали пожитки жителей Квер-кампа и куда принуждали садиться самих жителей. Некоторые из жителей, бросив свои пожитки, бежали из лагеря. Мы подошли к шоферам и стали спрашивать их, куда намереваются они везти наших людей? Мы не знаем, сухо отвечали они. Это нам не понравилось. Поговорив с о. Виталием, мы решили, что он останется тут, в канцелярии лагеря, у телефона, а я поеду с людьми, и если всё будет благополучно, то через час я позвоню ему. А если будет неблагополучно, то о. Виталий бросится к англичанам, чтобы попробовать спасти нас». Сев вместе с шофером, о. Нафанаил вспоминает: «мы быстро промчались через Гамбург, выехали на его окраину и подъехали к лагерю, затянутому тремя рядами колючей проволоки. Ворота лагеря широко распахнулись, и наши грузовики на полном ходу влетели в ворота один за другим.

Ворота захлопнулись. Над главной конторой мы увидели большое полотно красного флага с серпом и молотом. С крыльца конторы спускался советский офицер».    

Отец Нафанаил спросил нет ли здесь английского офицера и узнав, что английский офицер находится неподалеку, бросился к нему. Так как он был в рясе и говорил по-английски, то часовые пропустили о. Нафанаила к офицеру – майору Андерсону.

«Это недоразумение – закричал я, входя к нему в контору. – Мои люди польские граждане, а вы привезли их в советский транзитный лагерь!». На вопрос о документах, о. Нафанаил сказал, что у людей документов нет. Тогда англичанин вызвал по телефлну польского офицера. “Через 15 минут к конторе подъехал на мотоциклете польский офицер, говоривший по-английки. Там привезли польских граждан, - сказал англичанин поляку. – Проверьте и переведите в свой лагерь. Поляк вышел. Через несколько минут он вернулся и заявил: Ни один из них не польский гражданин, ни один из них даже не говорит по-польски.  Это  всё советские граждане.  В это время  я  с ужасом заметил у него 

над левым карманом на груди маленькую красную звездочку. Это оказывается был красный  поляк  или  присланный от Люблинского правительства или перешедший на сто-

рону коммунистов тут. <...> Майор Андерсон посмотрел на меня холодным враждебным взглядом. Что это значит? – спросил он. – Я знаю, что я говорю, - настаивал я. – Это польские граждане. Полковник Джейм знает этот случай. – Я расследую это – сказал Андерсон, перестав разговаривать».

Людей направили спать в барак, но людям было не до сна. В двенадцатом часу майор Андерсон вызвал о. Нафанаила и сказал ему:  «Полковник Джеймс подтвердил ваше показание, и завтра в семь часов утра все ваши люди будут перевезены в польский лагерь».

Неожиданно, в 5 часов утра, на английском автомобиле в лагерь прибыл о. Виталий, который не дождавшись условного звонка, добился связи с полковником Джеймсом, который выяснил куда попали люди с о. Нафанаилом и дал распоряжение майору Андерсону отправить людей в польский лагерь Венторф. Свои воспоминания о. Нафанаил, кончает, что «через несколько недель в Венторфе уже было две тысячи русских обитателей. Их добрым ангелом-хранителем стал британский капитан Рэмедж, шотландец, говоривший по-русски <...> Благодаря его стараниям, к осени русские обитатели польского лагеря Венторф получили свой чисто русский лагерь Фишбек» (34).

Опасность быть выданным против своей воли советским агентам была не только для «новых» эмигрантов, но и для «старых». Вместе с другими мне и моей семье пришлось пережить 9 июня 1945 г. отправку обманным путем, не разбираясь, кто «старый», кто «новый», в советский репатриационный лагерь. 

Мы прибыли из Нидерзахсверфена (Тюрингия), который должен был войти в состав Советской зоны Германии, в Кассель, - ближайший город Американской зоны. Надо сказать, что ди-пи не имели права покидать лагерь, в котором они были зарегистрированы, и наше прибытие в Кассель было с этой точки зрения незаконным, но наш ди-пи лагерь, во главе которого стоял Константин Васильевич Болдырев (1909-1995), получил разрешение на переезд от американского командования в Тюрингии, и с этой точки зрения было вполне законным.

Американский комендант Касселя, когда к нему явился Болдырев с просьбой принять русских ди-пи, сказал:

-- Я всех русских отправляю в Восточную Германию и не впущу ни одного русского из Восточной Германии сюда.

Произошел бурный разговор,  и, как потом вспоминал Болдырев,  он думал, что его 

тут же арестуют, но потом, как ему показалось, американский комендант все же уступил, и предоставил прибывшим для ночлега пустовавший лагерь на окраине Касселя, напртив лагеря  Маттенберг.  Мы поужинали в  Маттенберге,  а ночевать нас направили  куда было 

приказано. Так как в лагере было несколько сгоревших деревянных бараков, мы его назвали «Погорелым».


Американец не подобрел, как подумал Болдырев, а устроил нам ловушку. Он направил нас в советский пересыльный лагерь, откуда все были недавно отправлены в Советскую зону, и сообщил советскому представителю о прибытии новой партии русских.


В «Погорелый лагерь» попали не все. Сам Болдырев с некоторыми сотрудниками ночевал в городе Касселе, часть заблудилась и ночевала в машинах и только часть попала в «Погорелый лагерь».


Мест в бараках в «Погорелом лагере» для всех не оказалось, и многие, в том числе и я с семьей, решили спать под открытым небом, благо ночь была теплая. Мы развели костер, и конечно не спали, а только дремали.


Рано утром появились грузовики. Из кабинки первого вышел советский офицер и скомандовал: "Давайте грузиться!".


-- Зачем? Куда? – послышались голоса проснувшихся людей.


-- Как куда? На родину! – последовал громкий ответ советского офицера.


-- Ни на какую родину мы не поедем, - ответило ему несколько голосов.

-- Поедете! – и он вынул из кобуры револьвер.


Тут поднялись вопли и крики. Кто-то побежал в бараки за нашими вооруженными охранниками, которые были тут же, со своими семьями. Кто-то из гревшихся у костра    схватил винтовку и щелкнул затвором.


Cоветский офицер этого не ожидал, он сел в кабинку и приказал ехать. Не будь у нас вооруженной охраны, быть бы нам в Советском Союзе.


Позорную известность получила выдача в Кемптене (Бавария, Американская зона Германии) в «Кровавое воскресенье» 12 августа 1945 г. Ди-пи лагерь в Кемптене официально назывался «белым русским лагерем». Это было большое здание школы со двором, окруженным невысоким дощатым забором. Напротив, через переулок, были такие

же дома, – в одном из них бжили латыши. Во главе русского лагеря стоял назначенный ЮНРРА начальник, старый эмигрант из Югославии, генерал Данилов. 

В начале августа, с разрешения американского командования и ЮНРРА, появились советские офицеры, которые начали производить проверку жителей и составили список советских подданных. Воспоминания одной свидетельницы были напечатаны Вербицким в книге «Остарбейтеры»:

«Около 10 часов утра мы заметили, что грузовики с солдатами стали окружать лагерь. Началась паника. Солдаты приехали репатриировать граждан Советского Союза. Так как это происходило в воскресенье, то в спортивном зале, временно переделанном в церковь, шла литургия. Всем был запрещен выход из лагеря.

На улице, рядом на углу, собралась толпа беженцев других национальностей – поляки, латыши и литовцы. Из окна школы был вывешен черный флаг с буквами SOS – спасите наши души <...> Внезапно солдаты погрузились в грузовики и уехали. Сразу прошел слух, что солдаты отказались репатриировать невинных людей силой, против их воли. <...> Но наша радость была кратковременной. Приблизительно через полчаса лагерь был опять окружён солдатами. На этот раз американская военная полиция – МР – Military Police, вооруженная автоматами, сомкнула кольцо вокруг лагеря, стоя метрах в 50-ти друг от друга. Американский полковник с двумя солдатами вошел в церковь. С балкона через переводчика он обратился ко всем молящимся.  Он сказал,  что по соглашению в Ялте все, 

кто проживал в Советском Союзе до 1-го сентября 1939 года и кто считается срветским подданным, должен ехать домой. Будет прочитан список из 410 имен <...> Американский полковик опять повтрил,  что,  если «новые» эмигранты не покинут моментально церковь, то он будет вынужден приказать солдатам войти в церковь и начать силой выводить людей.  <...>  Сопротивляющихся женщин хватали за волосы и тащили к дверям.  Солдаты 

безжалостно избивали людей, таща их наружу. Священника ударили по голове серебряным крестом, который у него вырвали из рук. <...> По середине двора был поставлен маленький стол. За столом стоял американский полковник со списком 410 его жертв и его переводчик. <...> Из 410 «новых» по списку, только около 80-ти были вывезены. Позже мы узнали, что в субботу, поздно вечером, американский солдат пришел в лагерь и предупредил о сегодняшней выдаче. Имя этого честного и храброго солдата осталось неизвестным. К сожалению, не все ему поверили. Те, кто поверил, оставив все свои вещи в лагере, ночью ушли из лагеря, пробираясь мимо часовых, спрятались в лесу и избежали выдачи» (35).

Николай Александрович Цуриков (1886-1957) пишет, что из Кемптена было репатриировано 48 человек, а 32-м удалось при помощи сопровождавшей их охраны из негров бежать. Далее  в  статье  Цурикова приводится акт из 17 пунктов, составленный на следующий день комиссией церковного совета. Акт приводится с сокращением:

«1. Алтарь храма в состоянии полного разгрома, причем Святой Престол был отброшен.  2. Иконы, находившиеся на Престоле, сброшены на пол. 3. Подсвечники и дру-

гая церковная утварь, находившаяся в алтаре, поломаны и разбросаны. 5. Исчез небольшой серебряный сосуд со священным елеем. 6. На полу алтаря валялись части разорванной одежды, обуви, гребенки, оторванные пуговицы и окурки папирос. 8. Сильно поврежден иконостас <...>. 16. Взломан деревянный шкаф, из которого, по заявлению церковного старосты, похищено около 500 герм. марок тарелочного сбора, обнаружены также пропажа двух пачек свечей. 17. В кладовой при церкви взломали шкаф, в котором хранятся церковные вещи.» (36).  

Нечто подобное случилось в апреле 1946г. в Регенсбурге в русской части ди-пи лагеря в Гангхоферзидлунг. Об этом говорится в книге Асты Александровны Аристовой, (ур.Терских. р.1936) «Что сохранила память»:

«Топот приблизился: раздался в коридоре и послышался стук в дверь <...> Ауфмахен! Полицай! Двое военных полицейских (эм-пи) прошли мимо и постучали в дверь  прямо, в комнату Олега Марута. Так был арестован Олег Марута и еще десять бывших власовцев <...>. Они пошли без всякого сопроивления, но за ними хлынули друзья и близкие, особенно женщины  <...>.  Перед  зданием  школы стоял грузовик, окру-

женный полицией как немецкой так и эм-пи. Арестованных выводили из джипов и, под конвоем, сажали в грузовик У всех мелькнула одна мысль – репатриация. Ложись! На дорогу ложись!, - скомандовал неизвестно кто и около двенадцати женщин легли поперек дороги загородив путь грузовикам. Одна из них была Рогнеда Козловска, молодая красивая женщина, дочь председателя колонии и наша любимая актриса. Однако женщины пролежали не долго. Их оттащили в сторону эм-пи, а немецкие полицейские, сцепившись руками кордоном окружили грузовики. Раздались выстрелы и вскоре тяжелые машины, беспрепятственно, под крики и вопли толпы выехали из поселка. <...>. Многие направились к русской общине, расположенной в первом блоке, и мы с Марусей пошли туда. Однако там было не до нас. В комнатах общины шла кипучая деятельность, но беспорядка не было. На сдвинутых  столах лежали, откуда-то появившиеся, простыни, кто-то принес из театра холст, на котором обычно писали декорации. Появились кисточки, краски,  жерди,  гвозди и куски черной ткани, которую рвали на ленты. <...>  Траур нужен. 

Нужны черные флаги, - заметил кто-то. У меня есть черная юбка, - сказала Рогнеда, и побежала домой за юбкой.<...> Haконец из общины вышли люди с плакатами, с черными флагами,  с черными повязками на рукавах.  Повязок не хватило на всех. Их дали 

представителям общины и директору. Подошли к школе. Стали строиться. Впереди поставили нас детей,  за нами стали учителя, родители, а дальше священники и хор. А еще 

дальше, через каждые пять – шесть рядов, несшие плакаты.<...> К демонстрантам присоединились украинцы и белорусы. Сегодня ваших, а завтра наших, - говорили они. Шествие двинулось вперед. <...> Что точно было написано на четырех плакатах я не помню, но один из них самый длинный с самыми мелкими бувами спрашивал: «Вы забыли четыре свободы Рузвельта?» И перечислял «свободы». Другой просил вернуть невинных. Было что-то об американской конституции и билля о правах. Плакаты не требовали, а просили, не грозили, а упрекали. Мы подошли к комендатуре, красивому желтому зданию XVIII века, видевшего, в свое время, шествия кайзера и самого Наполеона. Теперь оно смотрело на бедно одетую темую толпу. Вдруг мимо нас с грохотом пронеслось два джипа , обогнали колону, резко развернулись и стали поперек дороги, загородив путь. Из одного  джипа  выскочил  полковник,  он  стал  размахивать револь-вером и что-то кричать. За ним выскочило несколько эм-пи с автоматами и наставили их на толпу. Полковник жестами показывал, чтобы люди вернулись. Но толпа дрогнула и как будто ветер пробежал по рядам: ряд за рядом без всякого знака, без договоренности, стал падать на колени.  <...> Bзгляд полковника пробежал над головами и побежал по плакатам. И лицо его стало меняться с каждым словом. Его строгость и злоба исчезли. Он смутился. <...> Из толпы вышло трое наших переводчиков. Они коротко поговорили с полковником, а потом обратившись к нам сказали: - Он обещал рассмотреть дело и постарается освободить наших». Демонстранты вернулись в лагерь, и в церкви начался молебен. Во время богослужения пришла весть, что всех освободили (37).

Нечто подобное тому, что произошло в Кемптене и Регенсбурге, произошло и в начале декабря 1945 г. в Менхегофе, только без трагических последствий. Советский офи-

цер по репатриации, имевший право доступа к документам ЮНРРА составил список советских подданных проживающих в Менхегофе и окрестных лагерях. Тот, кто предоставил ему документы, сообщил об этом в лагерный комитет. Все, оказавшиеся в списке, были немедленно отправлены на американский военный аэродром в Ротвестене как рабочие. Сделано это было с поспешностью. Помню, что люди побросали свои вещи, захватив с собой только самое необходимое. Советский офицер прибыл в лагерь, как было положено, в сопровождении американского офицера. Не найдя ни одного советского подданного,  а только пустые комнаты,  он был немало сконфужен и отбыл ни с чем из ла-

геря. Всем прибывшим в Ротвестен были сделаны новые документы на новые имена и с иными биографическими данными.   

B упомянутой статье «Когда отзвонили колокола...» Коряков рассказал про охоту советских агентов на уклонявшихся от репатриации советских подданных. Кто, кто, а Коряков знал о чем писал. Про него говорили, что он был одним из тех, кто во Франции принимал участие в этой охоте, но потом решил на родину не возвращаться, а поехать в Америку. «В 45-46 годах энкаведешники рыскали по всем странам Европы, выискивая «перемещенных лиц», не желавших возвращаться <...> Известно, что во Франции за каждого выданного «невозвращенца» доносчик получал 5.000 франков. Насколько известно, первый налет энкаведешников в окрестностях Парижа в 1945 году был произведен на русский старческий дом в Сент-Женевьев де Буа, - дом и сад при доме были ночью оцеплены, начался обыск. Престарелые графы и князья, каких было немало в старческом доме, перепугались:  они думали,  что это их будут  силой вывозить  в Россию. Обыск не дал никаких результатов: не нашли ни одного «невозвращенца». Кончилось дело тем, что энкаведешники угостили переполошившихся старых русских  аристократов  конфетами   –   и  уехали.   Безрезультатным   был  и  обыск  в Вильмуссоне в русском дет-

ском доме. Энкаведешники нагрянули также в детский лагерь священника Александра Чекана – и увезли одну семью на том фантастическом основании, что документы членов семьи будто бы фальшивые и что в действительности они будто бы являются советскими гражданами. Надо заметить, что сами энкаведешники считали, что в 1945 году в одной только Франции скрывалось не меньше 40.000 невозвращенцев. Под Парижем у НКВД был свой лагерь Борегар, куда свозились пойманные жертвы. В марте 1946 года всю французскую печать  облетела телеграмма о «деле Лапчинского». Широко распростра-ненная социалистическая газета «Попюлер» сообщала такие подробности этого «дела»:

В скромном отеле в Латинском квартале в Париже проживал невозвращенец Федор Колосов, лейтенант красной армии. Жил он под чужим именем – по бумагам на имя Николая Лапчинского. В начале марта 1946 года он заметил, что за ним ведется тщательная слежка, и потому 5 марта решил не ночевать у себя дома. Колесов-Лапчинский пошел к своему знакомому, внуку писателя Льва Толстого, - улица Эрланже, дом Но.33. Переночевав у друзей, Колосов-Лапчинский решил остаться там и на день. В два часа дня хозяева вышли, условившись с Колесовым-Лапчинским, что он не будет никого впускать в квартиру и сам никуда не выйде. Но когда они вернулись домой, то Колесова-Лапчинского там уже не было. В квартире, как видно, произлшла жестокая схватка: кое-что из обстановки было поломано, на полу – большое кровавое пятно. Несколько соседей, как оказалось видели, что из дома был вытащен молодой человек, весь в крови, оказывавший отчаянное сопротивление. Толстой немедленно дал знать в полицию и добился того, чтобы подробности похищения Колесова-Лачинского попали в печать. <...> Колесов-Лапчинский погиб, но так как дело о его похищении вызвало большой шум, власти во Франции и других странах Европы положили предел разбою». 


О том, как энкаведешники похищали людей из частных квартир, и как им в этом помогали власти в Британской зоне Вены (Австрия), был в США снят фильм «Красный Дунай». Британский полковник Никобар, которого играл Валтер Пиджон, во исполнение межсоюзного соглашения, задерживает в своем секторе русских беженцев и передает их в руки советских властей для насильственной репатриации. На экране душераздирающие сцены, истерики и самоубийства (38). 


Оккупационные власти вменяли в обязанность немцам способствовать насильственным выдачам советских подданных. В нью-йоркском журнале «Русский Антикоммунист» за июнь-июль 1954 г. на С.9-10 был напечатан перевод одного из подобных распоряжений:


«Ландрат в Роттвейле, 10 сентября 1945 г.




Господам бургомистрам городов и деревень округа.


По делу об отправке советских подданных в СССР.


В моих предписаниях от 27 июля и 30 августа с.г. я просил представить мне именные списки и точные адреса советских подданных (русских, украинцев, армян и т.д.), которые отказываются явиться в сборный лагерь для отправки в Советский Союз.


Военное управление еще раз требует немедленно представить списки всех проживающих в округе подданных СССР, с указанием фамилий их работодателей и квартирных хозяев. Военное управление строжайше запрещает предоставлять этим лицам кров, пропитание, одежду или работу. Работодатели, которые не подчинятся этому предписанию, подлежат строгому наказанию. Дальнейшая выдача продовольственных карточек советски русским, само собой разумеется, запрещается. Особо должны быть отмечены случаи, когда подданство вызывает сомнение или является спорным (лица выдающие себя за поляков и т.д.). 


Об исполнении доложить не позже 12 сентября 1945 г.


(подпись) Аблейтнер»

О похищении в Бельгии сообщалось в журнале для руководителей ОРЮР «Опыт» Но.12/1951 на С.22: «В Брюсселе, у вдовы генерала Вамберси была выкрадена советскими агентами приемная дочь 4-х лет, русская по происхождению, Нина Давыдова. Вдова адап-

тировала ее через ИРО из лагерей ДП. Ее родители умерли и девочка осталась круглой сиротой. Советское посольство долго за ней охотилось, пока в сочельник Нина не затерялась в толпе в большом универсальном магазине, откуда «любезный прохожей» отправил ее в Советское посольство для дальнейшей репатриации в СССР».


Прекращение выдач советских подданных нет никаких оснований связывать со знаменитой речью Уинстона Черчиля, произнесенной им в Фультоне (Миссури, США) 5 марта 1946 г. Она, а пожалуй еще больше доклад американского посла в Москве Джорджа Кеннана, известный как «Длинная телеграмма», только заложили основы доктрине Трумана о сдерживании коммунизма, но не остановили бесчеловечные и незаконные выдачи советских подданных. Пока существовала ЮНРРА охота на советских подданных не прекращалась. Из американцев ответственность за выдачи несут на себе как президент Труман, так и все дававшие приказы и исполнявшие их.

Выдачи советских подданных прекратились только к 1 июля 1946 г. в связи с прекращением деятельности ЮНРРА, одной из задач которой было возвращение на роди-ну военнопленных и перемещенных лиц. Оставшиеся в лагерях на 1  июля  1946 г. перехо-дили под опеку IRO – International Refugee Organization – организации беженцев, т.е. лю-дей, за которыми признавалось право не возвращаться на родину. О насильственной ре-патриации с 1 июля 1946 г. не могло быть больше речи, но возможны были, хоть и крайне редко, случаи добровольного возвращения. Поэтому, Управление уполномоченного Совнаркома СССР по делам репатриации граждан СССР было закрыто только в 1953 г.
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